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Commentary by the Venerable Master Hua

Translated by the International Translation Institute

Commentary:

The Tathagatas are great donors to all living beings. The Tathagatas
give all their Dharma treasures to living beings; therefore, they are living
beings’ great donors. You should all follow and study the Dharmas of the
Tathagatas. You great Bodhisattvas should imitate the Buddhas and never

be stingy. Once you have studied the Dharma, do not be miserly with it.

Sutra:

In the future, if there are good men or good women who believe in
the Tathagatas’ wisdom, you should explain the Dbharma Flower Sitra
to them, letting them hear and understand it, so that they attain the
Buddhas’ wisdom. If there are living beings who do not accept it with
faith, then, you should instruct them with another of the profound
Dharmas of the Tathagatas so that they gain benefit and rejoice. If you
can do this, you will have already repaid the kindness of all Buddhas.

Commentary:

In the future, if there are good men or good women who cultivate
the five precepts and the ten wholesome deeds, and who believe in the
Tathagatas’ wisdom, you should explain the Dharma Flower Sitra to
them, letting them hear and understand it, so that they all know the
benefits of this Wondrous Dharma Lotus Sitra, so that they attain the
Buddhas’ wisdom. Since you want all living beings to attain the Buddha’s
wisdom, you must teach them the Dbharma Flower Sitra.

If there are living beings who do not accept it with faith,... Some
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of them may not believe the wonders of
this Dbarma Flower Sitra. When that
happens, what should be done? Then, you
should instruct them with another of the
profound Dharmas of the Tathagata so
that they gain benefit and rejoice. Explain
" some other profound and wonderful satras
for them. Teach and
benefiting them and making them happy. If

transform them,

N ;“,' y :.‘; N you, the great Bodhisattvas, can do this, you
; will have already repaid the kindness of all
; the Buddhas throughout the ten directions.

Sitra:
When the Bodhisattvas Mahasattvas
heard the Buddha’swords, greatjoy suffused
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their bodies. With redoubled reverence,
they bowed from the waist, inclined their
heads, placed their palms together, faced the Budhha, and declared
in unison, “We shall reverently carry out the World Honored One’s
instruction. This we promise, World Honored One, so please do not
worry.” The assembly of Bodhisattvas Mahasattvas spoke in this way
three times, declaring in unison, “We shall reverently carry out the
World Honored One’s instruction. This we promise, World Honored

One, so please do not worry.”

Commentary:

When the Bodhisattvas Mahasattvas heard the Buddha’s words,
great joy suffused their bodies. These were great Bodhisattvas among
Bodhisattvas. Upon hearing Sakyamuni Buddhas words, they were
overjoyed. Their entire beings was permeated with joy. With redoubled
reverence, they were even more respectful than before. They bowed from
the waist, inclined their heads, making obeisance to the Buddha as a
gesture of deep respect. They then placed their palms together, faced
the Budhha, and declared in unison, “We shall reverently carry out
the World Honored One’s instruction. We will follow your instruction
and put your teaching into practice. We will not go against your wishes.
This we promise, World Honored One, so please do not worry. You
have our word that we will comply with your wish. Please don’t worry.”

The assembly of Bodhisattvas Mahasattvas, who were great
Bodhisattvas among Bodhisattvas, spoke in this way three times. They
repeated their promise three times, saying in unison, “We shall reverently
carry out the World Honored One’s instruction. We will honor the
World Honored One’s entrustment and do exactly what you told us. This

we promise, World Honored One, so please do not worry.”

s0To be continued
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